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[bookmark: _Toc199483735]1.	Oggetto del contratto
L’offerente si impegna a fornire i seguenti servizi online oggetto del presente contratto (nel seguito i «servizi»):
	[Inserire una descrizione completa dei servizi o, in alternativa, una breve sintesi. In quest’ultimo caso inserire un rimando preciso a una descrizione completa e coerente indicata nell’offerta o nella richiesta d’offerta o includere una descrizione dettagliata nell’allegato separato «Specifiche delle prestazioni contrattuali». Per quanto riguarda i servizi cloud destinati a un numero più elevato di utenti o che sono di importanza critica per l’attività, occorre disciplinare in un allegato separato, in un cosiddetto service level agreement (SLA) e mediante indicatori chiaramente definiti, la definizione di parametri di prestazione precisi, ad esempio concernenti l’orario operativo, i tempi di reazione e di eliminazione del guasto, gli obiettivi di ripristino «Recovery Point Objective» (RPO) e «Recovery Time Objective» (RTO), la disponibilità, le finestre di manutenzione per gli interventi programmabili, le penali relative a prestazioni / il sistema bonus/malus e così via.
Delimitare ulteriormente, ove necessario, le prestazioni dovute da quelle non dovute dall’offerente.]
[bookmark: _Toc199483736]2. 	Elementi del contratto
Sono elementi del contratto nel seguente ordine di priorità:
a)	il presente documento contrattuale;
b)	gli allegati di cui al numero 3 del presente documento contrattuale;
c)	le Condizioni generali dell’Amministrazione digitale Svizzera per le prestazioni TIC, edizione marzo 2025; nel seguito «CG dell’ADS (edizione 2025)»;
d)	l’offerta presentata dall’offerente il [...];
e)	[la richiesta d’offerta / il capitolato d’oneri] del beneficiario del [...].
[x)	Inserire eventuali ulteriori elementi rilevanti per il contratto e, in caso di necessità, modificare l’ordine degli elementi.]
Le parti contraenti confermano di essere in possesso degli elementi del contratto. Le condizioni generali dell’offerente non sono applicabili.
[bookmark: _Toc199483737]3. 	Allegati
Il presente documento contrattuale contiene gli allegati seguenti:
[Nessun allegato. / Elencare tutti gli allegati effettivi, ad es. ...
Allegato 1			Specifiche delle prestazioni contrattuali
Allegato 2			Service level agreement (SLA)
Allegato 3			Retribuzione
Allegato 4			Calendario per la migrazione / inizio dell’utilizzo
Allegato 5			Organizzazione del progetto
Allegato 6			Disposizioni relative al collaudo
Allegato 7			Condizioni di utilizzo
Allegato 8			Accordo di confidenzialità
Allegato 9	Accordo sul trattamento dei dati nel quadro del mandato [Un tale accordo è necessario se l’offerente ha accesso, in relazione alle prestazioni che deve fornire, ai dati personali provenienti dall’ambito di attività del beneficiario, in particolare quando i dati personali vengono registrati sui server dell’offerente o del suo partner di hosting.]
[Allegato X			…]]
[bookmark: _Toc199483738]4.	Diritti di utilizzazione
A complemento del numero 27.5.9 delle CG dell’ADS (edizione 2025) e i rimandi ivi contenuti, le clausole seguenti definiscono il contenuto dell’autorizzazione concessa al beneficiario per l’utilizzazione dei servizi.
L’autorizzazione per l’utilizzazione dei servizi di cui al numero 1 viene concordata per tutta la durata del presente contratto (v. n. 14).
Viene concessa per:
[Opz 1 (descrizione)
Descrivere con precisione e in modo adeguato la portata dei diritti di utilizzazione concessi, ad esempio inserire, a seconda del modello commerciale / delle metriche applicabili, il numero di utenti e di postazioni di lavoro, la capacità di memorizzazione e le altre risorse richieste e così via. Se necessario, regolamentare separatamente i diversi servizi.
Opz 2 (riferimento)
Fare riferimento all’offerta dell’offerente con citazione del riferimento pertinente o all’allegato «Termini di utilizzazione».
[bookmark: _Toc199483739]5.	Istruzione
In applicazione del numero 11 delle CG dell’ADS (edizione 2025), l’offerente è tenuto a fornire le seguenti prestazioni in relazione all’istruzione del personale:
Opz 1 (descrizione)
Descrivere in dettaglio ed elencare le prestazioni in materia di istruzione o le formazioni necessarie per il personale proprio o esterno oppure per altri utenti interessati dalle prestazioni contrattuali. Occorre concordare se l’offerente deve fornire materiale didattico e in quali lingue deve essere prodotto e così via.]
Opz 2 (nessuna istruzione)
Non è necessario istruire il personale, ma occorre fornire la documentazione adeguata agli utenti e aggiornata su base continuativa, che può essere consultata al seguente link dell’offerente: ...


[bookmark: _Toc199483740]6.	Collaborazione del beneficiario
A complemento del numero 12.3 delle CG dell’ADS (edizione 2025), si concordano le seguenti ulteriori attività di collaborazione eseguite dal beneficiario:
[Opz 1 (nessuna attività)
Non sono previste ulteriori attività di collaborazione.
Opz 2 (descrizione) 
Inserire tutte le attività di collaborazione necessarie. Di solito sono indicate dall’offerente.]
[bookmark: _Toc199483741]7.	Termini
I seguenti termini sono vincolanti in relazione alla migrazione di dati e all’implementazione dei servizi presso il beneficiario. La loro inosservanza comporta automaticamente la costituzione in mora secondo il numero 18.1 delle CG dell’ADS (edizione 2025) e il pagamento di una pena convenzionale secondo il numero 22.3 delle CG dell’ADS (edizione 2025):
[Elencare imperativamente tutti i termini fissati, ad es. ...
Opz 1 (elenco)
Termine / Obiettivo 1		Descrizione … entro ...
Termine / Obiettivo  X		Descrizione … entro ...
Ultimo termine / obiettivo 	Collaudo completo di tutte le prestazioni contrattuali entro ...]
Opz 2 (rimando al calendario)
I termini vincolanti, la cui inosservanza comporta automaticamente la costituzione in mora e il pagamento di una pena convenzionale, sono indicati nel calendario dettagliato in allegato.
Si concordano inoltre i seguenti termini:
[Opz 1 (elenco)
Termine 1			Descrizione … entro ...
Termine X			Descrizione … entro ...
Opz 2 (rimando al calendario)
Si rimanda ai termini indicati nel calendario dettagliato [che l’offerente deve predisporre entro il ... / allegato al presente documento contrattuale.]
Opz 3 (nessun termine)
Non sono previsti ulteriori termini.]
[bookmark: _Toc199483742]8.	Retribuzione
In applicazione del numero 13.1 delle CG dell’ADS (edizione 2025), le parti contraenti concordano, per le prestazioni contrattuali dovute dall’offerente, una retribuzione:
Opz 1 (prezzo fisso per prestazioni di migrazione e di implementazione)
· a un prezzo fisso di fr. ... per le prestazioni una tantum relative alla migrazione di dati e all’implementazione dei servizi
Opz 2 (secondo il tempo impiegato con importo massimo dei costi per prestazioni di migrazione e di implementazione)
· secondo il tempo impiegato con una tariffa oraria di fr. ... [Definire, se necessario, tariffe differenti per diversi collaboratori] e un importo massimo dei costi inteso come prezzo massimo di fr. ...
[Opz 3 (prezzo fisso ricorrente per l’utilizzazione del servizio)
· a un prezzo fisso di fr. ... per l’utilizzazione dei servizi [all’anno / al mese e per parametro di utilizzazione, ad esempio numero di collaboratori / utenti, numero di transazioni, capacità di memorizzazione richiesta e così via.]
Opz 4 (regolamentazione in allegato)
· secondo la regolamentazione nell’allegato «Retribuzione».
Opz suppl. a Opz 1, 2 e 3 (descrizione dettagliata per ciascuna voce)
L’importo si compone come segue:
a) Descrizione voce 1						fr. 	…
b) Descrizione voce 2						fr. 	…
c) Descrizione voce 3						fr. 	…
x) Descrizione voce X						fr. 	…
Prezzo fisso / importo massimo dei costi (prezzo massimo)	fr. 	…]
Tutte le spese e tutti i tributi (IVA incl.) sono inclusi nella retribuzione concordata, in conformità al numero 13.3 delle CG dell’ADS (edizione 2025).
[Opz 1 (scadenzario di pagamento)
In applicazione del numero 13.4 delle CG dell’ADS (edizione 2025), la retribuzione delle prestazioni relative alla migrazione di dati e all’implementazione dei servizi è versata all’offerente secondo il seguente scadenzario di pagamento:
prima rata, pari al [10 per cento] della retribuzione, entro un termine di [30] giorni dalla [conclusione del contratto];
seconda rata, pari al [30 per cento] della retribuzione, entro un termine di [30] giorni dal [raggiungimento del primo obiettivo];
terza rata, pari al [60 per cento] della retribuzione, entro un termine di [30] giorni dal [raggiungimento dell’ultimo obiettivo].
A garanzia del versamento [della prima e della seconda rata / dell’intera retribuzione] e in applicazione del numero 13.5 delle CG dell’ADS (edizione 2025), l’offerente si impegna a farsi rilasciare e a trasmettere al beneficiario, [entro 30 giorni dalla conclusione del contratto / prima della scadenza della prima rata], [una garanzia bancaria irrevocabile presso una banca svizzera di prim’ordine / una fideiussione da parte di ...], a copertura dell’intero importo (IVA incl.) e valida per tutta la durata del contratto fino alla scadenza del periodo di garanzia. In caso di eventuali ritardi nell’adempimento del contratto, la garanzia va estesa.
Opz 2 (fatturazione su base continuativa)
In deroga al numero 13.4 delle CG dell’ADS (edizione 2025), la fatturazione avviene [mensilmente / trimestralmente] sulla base del tempo impiegato.
Opz 3 (rimando all’allegato)
La retribuzione delle prestazioni contrattuali dovute è disciplinata all’allegato «Retribuzione».]
[bookmark: _Toc199483743]9.	Indirizzo di fatturazione
Le fatture relative al presente contratto vanno trasmesse a:
[Inserire l’indirizzo di fatturazione del beneficiario]
[bookmark: _Toc199483744]10. 	Persone di contatto
La persona di contatto principale dell’offerente e il suo sostituto sono:
	[Inserire nomi e dati di contatto. Definire, se necessario, diverse persone di contatto per le diverse aree di responsabilità legate all’esecuzione del contratto.]
La persona di contatto principale del beneficiario e il suo sostituto sono:
[Inserire nomi e dati di contatto. Definire, se necessario, diverse persone di contatto per diverse aree di responsabilità.]
[bookmark: _Toc199483745]11. 	Organizzazione del progetto
In applicazione del numero 8.2 delle CG dell’ADS (edizione 2025), le parti contraenti concordano le seguenti organizzazioni di progetto per la migrazione di dati / l’implementazione e l’utilizzazione dei servizi:
[Opz 1 (organizzazione del progetto ancora da definire)
Conformemente al presente contratto, l’offerente e il beneficiario si impegnano a definire congiuntamente le organizzazioni di progetto entro...
Opz 2 (definizione in allegato)
Le organizzazioni di progetto sono definite nel relativo documento allegato al presente contratto.
Opz 3 (organizzazione del progetto non necessaria, in via eccezionale)
Il presente contratto non richiede la definizione di organizzazioni di progetto.]
[bookmark: _Toc199483746]12.	Luogo di esecuzione
In applicazione del numero 6.1 delle CG dell’ADS (edizione 2025), le parti contraenti concordano il seguente luogo / i seguenti luoghi per l’esecuzione delle prestazioni contrattuali da parte dell’offerente:
· [sede / sedi dell’offerente]
[Opz (ulteriori luoghi di esecuzione)
· Per l’esecuzione delle seguenti prestazioni contrattuali viene concordato un luogo a parte: Definire, se necessario, ulteriori luoghi di esecuzione in relazione alle prestazioni di migrazione e di implementazione e differenziarli, ad esempio, in base al luogo dei workshop, alle prestazioni di istruzione del personale e alle formazioni, all’installazione di software client presso il beneficiario, ai punti di consegna tecnici e così via.
[bookmark: _Toc199483747]13.	Disposizioni relative al collaudo
In applicazione del numero 28.2 delle CG dell’ADS (edizione 2025), le parti contraenti concordano le seguenti disposizioni relative al collaudo per le prestazioni concernenti la migrazione di dati / l’implementazione dei servizi:
[Opz 1 (elenco delle disposizioni nel documento contrattuale)
Definire e inserire almeno i termini del collaudo, le tempistiche per il controllo comune, la procedura di collaudo, i criteri di collaudo come ad esempio le funzionalità, la disponibilità, le caratteristiche della prestazione, la qualifica dei difetti e gli obblighi della collaborazione del beneficiario.
Opz 2 (disposizioni in allegato)
Le disposizioni relative al collaudo sono stabilite nel pertinente allegato a parte.]
[bookmark: _Toc199483748]14.	Durata del contratto
Il contratto decorre [dalla firma dello stesso / dal ...].
Opz 1 (contratti di durata determinata – stabilire eventualmente l’inizio dell’obbligo di pagamento (preferibilmente all’inizio dell’utilizzo produttivo dei servizi)
Il contratto è concluso per una durata fissa di ... mesi / anni e termina automaticamente alla scadenza stabilita.
Opz 2 (contratti conclusi a tempo indeterminato e rescindibili – stabilire eventualmente l’inizio dell’obbligo di pagamento (preferibilmente all’inizio dell’utilizzo produttivo dei servizi)
Il contratto è stipulato a tempo indeterminato. Si applicano le disposizioni relative alla disdetta secondo il numero 34 delle CG dell’ADS (edizione 2025). / Si applicano le disposizioni relative alla disdetta secondo il numero 34 delle CG dell’ADS (edizione 2025). Tuttavia, in deroga al numero 34.1 delle CG dell’ADS (edizione 2025), si applicano i seguenti termini di disdetta:...
Opz 3 (contratti conclusi a tempo indeterminato e rescindibili con durata minima – stabilire eventualmente l’inizio dell’obbligo di pagamento (preferibilmente all’inizio dell’utilizzo produttivo dei servizi)
Il contratto è stipulato per una durata minima di [2] anni. Se non viene disdetto al termine della durata minima, il contratto diventa a tempo indeterminato. Si applicano per il resto le disposizioni di cui al numero 34 delle CG dell’ADS (edizione 2025). / Si applicano per il resto le disposizioni di cui al numero 34 delle CG dell’ADS (edizione 2025). In deroga al numero 34.1 delle CG dell’ADS (edizione 2025), si applica tuttavia il seguente termine di disdetta. / si applicano tuttavia i seguenti termini di disdetta.
Opz suppl. a Opz 1, 2 e 3 (ulteriori modalità di cessazione del contratto)
In applicazione dei numeri 24 e 34.4 delle CG dell’ADS (edizione 2025), si concordano le seguenti ulteriori modalità e prestazioni di supporto per la cessione del contratto:
Elencare tutte le modalità e prestazioni aggiuntive necessarie]
[bookmark: _Toc199483749]15.	Orario operativo, tempi di reazione e di eliminazione del guasto, disponibilità
Si applicano le disposizioni secondo il numero 33 delle CG dell’ADS (edizione 2025).
[Opz 1 (tempo di eliminazione del guasto, disposizione semplice)
A complemento del numero 33.3 delle CG dell’ADS (edizione 2025), si concorda un tempo di [... ore / ... giorni] per l’eliminazione di guasti gravi. Gli altri guasti vengono eliminati il prima possibile (principio del «best effort»).
Opz 2 (tempo di eliminazione del guasto secondo classificazione)
A complemento del numero 33.3 delle CG dell’ADS (edizione 2025), i guasti sono classificati come segue:
classe di guasto A: guasti gravi che limitano notevolmente o rendono impossibile l’utilizzo [del sistema globale / del software / dell’hardware / della prestazione di servizio] o parte di esso/a (guasti gravi che impediscono l’utilizzo);
classe di guasto B: guasti che rendono difficile l’utilizzo [del sistema globale / del software / dell’hardware / della prestazione di servizio] o parte di esso/a e che possono essere evitati solo con uno sforzo aggiuntivo da parte dell’utente (guasti gravi che ostacolano l’utilizzo);
classe di guasto C: guasti che rendono difficile l’utilizzo [del sistema globale / del software / dell’hardware / della prestazione di servizio] o parte di esso/a, ma che possono essere evitati con il minimo sforzo da parte dell’utente (guasti minori).
I tempi di eliminazione del guasto per le diverse classi sono i seguenti:
· Classe di guasto A: [… ore / … giorni]
· Classe di guasto B: [… ore / … giorni]
· Classe di guasto C: [… ore / … giorni / secondo il principio del «best effort» / al momento della release successiva del software]
[Opz 3 (disponibilità)
Descrivere la disponibilità in % dell’orario operativo, tenendo conto dei seguenti punti: tempo durante il quale deve essere garantita la disponibilità, intervallo di tempo in cui viene misurata la disponibilità (mese / trimestre / anno), definizione dell’indisponibilità del sistema (ad es. guasto totale del sistema, compromissione significativa dell’utilizzo a causa di guasti della classe A ecc.), definizione di ciò che non rientra nell’indisponibilità (ad es. manutenzione programmata, manutenzione di emergenza per l’installazione di patch di sicurezza ecc.)
Opz 4 (rimando al SLA)
Per quanto riguarda l’orario operativo, i tempi di reazione e di eliminazione del guasto e la disponibilità si applicano le disposizioni dell’allegato «Service level agreement (SLA)».
Opz suppl. a Opz 1–2 (Servizi di picchetto al di fuori dell’orario operativo)
In applicazione del numero 33.4 delle CG dell’ADS (edizione 2025), si concorda un servizio di picchetto fornito dall’offerente, attivo [24 ore su 24, 7 giorni su 7 per tutto l’anno / sabato, domenica e giorni festivi legali e locali nel luogo di esecuzione, dalle ore ... alle ore ...]. La retribuzione è disciplinata [al numero 6 del presente contratto / nell’allegato «Retribuzione».]
[bookmark: _Toc199483750]16.	Prestazioni di supporto
A complemento del numero 33 delle CG dell’ADS (edizione 2025), l’offerente fornisce le seguenti prestazioni di supporto:
[Opz 1 (descrizione del supporto tecnico, fino al terzo livello)
· Supporto di primo livello: descrizione delle prestazioni e dei beneficiari del supporto
· Supporto di secondo livello: descrizione delle prestazioni e dei beneficiari del supporto
· Supporto di terzo livello: descrizione delle prestazioni e dei beneficiari del supporto
Opz 2 (riferimento)
· Le disposizioni sono descritte [nell’allegato «Specifiche delle prestazioni contrattuali» / nell’offerta presentata dall’offerente (pagina ...) / nel capitolato d’oneri del beneficiario (pagina ...).
Opz 3 (nessuna prestazione di supporto aggiuntiva)
· Non sono convenute ulteriori prestazioni di supporto.]
[bookmark: _Toc199483751]17.	Accordi particolari
In deroga alle CG dell’ADS (edizione 2025) o a complemento di quanto ivi previsto, si applica anche quanto segue:
[Opz 1 (nessun accordo)
Non sono necessarie ulteriori deroghe o integrazioni.
Opz 2 (descrizione)
 Elencare tutte le disposizioni che derogano o integrano le CG dell’ADS (edizione 2025). Tali clausole richiedono un esame particolare e vanno adeguate in base alle restanti clausole contrattuali. Le clausole pertinenti alle esigenze dei singoli casi possono anche essere copiate dalla lista di controllo II, se necessario adattate e inserite direttamente qui.]
Se non già menzionato ai numeri 1–16 del presente modello di contratto, le seguenti clausole delle CG dell’ADS (edizione 2025), eventualmente rilevanti per i contratti per i servizi (cloud) online, richiedono un accordo contrattuale qualora si intenda derogare a esse:
· numero 10.1: lingua della documentazione;
· numeri 20.6 e 31: regolamentazioni divergenti relative alla garanzia (per le prestazioni di implementazione e i servizi);
· numeri 7: trattamento dei dati personali, da parte dell’offerente su mandato del beneficiario, effettuato in un luogo all’estero;
· numero 23.3: scostamento dal tempo minimo di messa a disposizione e di supporto;
· numero 26.1: applicabilità di un diritto diverso da quello svizzero e/o regolamentazione divergente relativa al foro competente
· numero 27.2.2: altra disposizione concernente l’utilizzazione dei diritti preesistenti.]
[bookmark: _Toc199483752]18.	Disposizioni finali
Forma scritta
Tutte le modifiche e le integrazioni al presente contratto, ai suoi allegati e alle sue parti integranti richiedono la forma scritta per essere valide, con un esplicito riferimento al presente contratto e firma giuridicamente valida da parte di entrambe le parti contraenti.
Principio della trasparenza
In riferimento ai numeri 15 e 16 delle CG dell’ADS (edizione 2025), le parti contraenti sono consapevoli che in molte località svizzere le amministrazioni pubbliche sono soggette per legge al principio della trasparenza, motivo per cui gli obblighi in materia di riservatezza esistenti possono essere limitati.
Nullità parziale
Se le disposizioni del presente contratto, di uno dei suoi allegati o delle sue parti integranti dovessero risultare nulle o giuridicamente inefficaci, continuano ad applicarsi le restanti disposizioni. In questo caso, le disposizioni nulle o giuridicamente inefficaci saranno sostituite da disposizioni giuridicamente efficaci, i cui effetti economici si avvicinano il più possibile a quelli delle disposizioni giuridicamente inefficaci, nella misura consentita dal diritto.
Foro competente
In caso di divergenze entrambe le parti contraenti si impegnano a cercare in buona fede un accordo amichevole. Tuttavia, si può rinunciare a una tale risoluzione delle controversie fra le parti se (i) una parte contraente dovesse perdere la possibilità di ottenere una protezione giuridica provvisoria o di far valere un diritto; (ii) una parte contraente rischia di subire altri svantaggi significativi a seguito dello svolgimento di trattative; o (iii) se non è possibile raggiungere un accordo o se tale accordo può essere già escluso a priori per ragioni oggettive.
Secondo il numero 26 delle CG dell’ADS (edizione 2025), il presente contratto è disciplinato dal diritto svizzero. Le disposizioni della Convenzione di Vienna (Convenzione delle Nazioni Unite sui contratti di vendita internazionale di merci, siglata a Vienna l’11 aprile 1980) sono escluse. Il foro esclusivo è quello della sede del beneficiario.



Il presente documento contrattuale e i relativi allegati sono redatti in due esemplari.


Firme

Luogo e data:	Luogo e data:


Beneficiario:	Offerente:
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